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No. 4652. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT’
BETWEENTHE UNITED STATESOFAMERICA A~NDTHE
REPUBLIC OF VIET-NAM UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND ASSIST-
ANCE ACT, AS AMENDED. SIGNED AT SAIGON, ON
17 JTJNE 1958

The Governmentof the United Statesof Americaandthe Governmentof the
Republicof Viet-Nam:

Recognizingthe desirability of expandingtradein agricultural comniodities
betweentheir two countriesandwith otherfriendlynationsin amannerwhichwould
notdisplaceusualmarketingsof theUnited Statesof America in thesecommodities
or undulydisruptworld pricesof agriculturalcommodities;

Consideringthat the purchasefor piastresof surplusagricultural commodities
producedin the UnitedStatesof Americawill assistin achievingsuchanexpansion
of trade

Consideringthat the piastresaccruingfrom suchpurchaseswill beutilized in a
mannerbeneficialto both countries;

Desiringto set forth the understandingswhich will governthe salesof surplus
agricultural commoditiesto the Republic of Viet-Nam pursuantto Title I of the
AgriculturalTradeDevelopmentandAssistanceAct, as amended,andthemeasures
which the two Governmentswill takeindividually andcollectivelyin furtheringthe
expansionof tradein such commodities;

Have agreedasfollows:

Article I

SALES FOR PIASTRES -

Subjectto theissuanceby theGovernmentof theUnitedStatesof Americaand
acceptanceby the Governmentof the Republic of Viet-Namof purchaseauthoriza-
tions,theGovernmentof theUnitedStatesof Americaundertakesto financethesale
to purchasersauthorizedby the Governmentof the Republic of Viet-Nam, for
piastres,of the following agriculturalcommoditydeterminedto be surpluspursuant

1 Cameinto force on 17 June1958,upon signature,in accordancewith article VI.
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to Title I of theAgriculturalTradeDevelopmentandAssistanceAct, as amended,in
the amountindicated.

Commodity Amount

(Million)

Tobacco $5.8
Oceantransportation(est.50 %) .2

TOTAL $6.0

Purchaseauthorizationswill be issuednot laterthan 90 calendardaysafterthe
effectivedateof this agreement. They will include provisionsrelatingto the sale
anddelivery of commodities,the time andcircumstancesof depositof the piastres
accruingfrom suchsaleandotherrelevantmatters.

Article II

USE OF PIASTRES

1. The two Governmentsagreethat the piastresaccruingto the Governmentof
the United Statesof America as aconsequenceof the salesmadepursuantto this
Agreementwifi be usedby the Governmentof the UnitedStatesof America,in such
mannerand order of priority as the Governmentof the United Statesof America
shalldetermine,for the following purposes,in the amountsshown:

(a) To help developnew marketsfor United Statesagriculturalcommodities
andfor otherexpendituresby theGovernmentof theUnitedStatesof Americain the
Republicof Viet-NamunderSubsections(a), (/), (h) and (i) of Section104 of theAct,
as amended,the piastreequivalentof $1.4million.

(b) To provideassistanceof the types provided for underSection 104 (j) of
the Act, as amended,an amount not to exceed the piastre equivalent of
$0.1 million.

(c) For loans to be madeby the Export-ImportBank of Washingtonunder
Section104 (e) of theAct, asamended,andfor administrativeexpensesof theExport-
ImportBankof Washingtonin theRepublicof Viet-Namincidentthereto,thepiastre
equivalentof $1.5million, but not morethan 25 percentof the piastresreceived
underthis Agreement. Suchloanswill be madeto UnitedStatesbusinessfirms and
branches,subsidiaries,or affiliates of such firms in the Republicof Viet-Nam for
businessdevelopmentandtradeexpansionin theRepublicof Viet-Namandto United
StatesfirmsandtoVietnamesefirms for theestablishmentof facilitiesforaidingin the
utilization,distribution,or otherwiseincreasingthe consumptionof andmarketsfor
UnitedStatesagriculturalproducts. It isunderstoodthatsuchloanswill bemutually
agreeableto the Export-ImportBank of Washingtonand the Governmentof the
Republic of Viet-Nam. The NationalBank of Viet-Namwill act on behalfof the
Governmentof the Republicof Viet-Namin this matter. In theeventthe piastres

No. 4852
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set asidefor loansunderSection 104 (e) of the Act, as amended,arenot advanced
within threeyearsfrom thedateof this AgreementbecausetheExport-ImportBank
of Washingtonhas not approvedloans or becauseproposedloanshavenot been
mutually agreeableto the Export-ImportBank of Washingtonand the National
Bank of Viet-Nam, the Governmentof the United Statesof Americamay usethe
piastresfor anypurposeauthorizedby Section104 of theAct, as amended.

(d) To procuremilitary equipment,materials, facilities and services for the
common defensein accordancewith Section 104 (c) of the Act, as amended,the
piastreequivalentof $3.0million.

2. In the event the total piastresaccruingto the Governmentof the United
Statesof America,as aconsequenceof salesmadepursuantto this Agreement,are
less than the piastreequivalentof $6.0million, the amountavailablefor common
defensepurposesunderSection 104 (c) may bereducedby the amountof suchdif-
ference; in theeventthetotalpiastrèdepositexceedsthe equivalentof $6.0million,
50 percent may be availablefor use of the Governmentof the United Statesof
AmericaunderSection 104 (f) and50 percentmaybe availablefor any useor uses
authorizedby Section104 as the Governmentof the United Statesof Americamay
determine.

Article III.

DEPOSITOF PIASTRES

Depositof Vietnamesepiastresto an accountof the Governmentof the United
Statesof Americain theNationalBankof Viet-Namin paymentof commoditiesand
oceantransportationcosts financedby the Governmentof the United Statesof
America(exceptexcesscostsresultingfrom therequirementthat UnitedStatesflag
vesselsbe used)shallbemadeat the rateof exchangefor Americandollarsgenerally
applicable to import transactions(excluding imports grantedpreferentialrate) in
effect on the datesof the dollar disbursementsby United Statesbanksor by the
Governmentof the United Statesof Americaas providedin the purchaseauthori-
zations.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof the Republic of Viet-Narn agreesthat it will take all
possiblemeasuresto preventthesaleor transshipmentto othercountries,or the use
for otherthan domesticpurposes(exceptwheresuchresale,transshipmentor useis
specifically approvedby the Governmentof the United Statesof America),of the
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surplusagriculturalcommoditypurchasedpursuantto the provisionsof this Agree-
ment,andto assurethat thepurchaseof this commoditydoesnotresult in increased
availability of this or a like commodityto nationsunfriendlyto theUnitedStatesof
America. -

2. The two Governmentsagreethat they will takereasonableprecautionsto
assurethat salesor purchasesof tobaccopursuantto thisAgreementwill notunduly
disruptworld pricesof this agriculturalcommodity,displaceusualmarketingsof the
United Statesof America in this commodity, or materially impair traderelations
amongthe countriesof the freeworld.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill seekto assure
conditionsof commercepermittingprivate tradersto function effectively and will
use their best endeavorsto develop and expandcontinuousmarket demandfor
agriculturalcommodities.

4, TheGovernmentof thel~.epublicof Viet-Namagreesto furnish,uponrequest
of the Governmentof the United Statesof America,information on the progressof
the program,particularly with respectto arrivals andconditionof tobaccoand in-
formationrelating to exportsof the sameor a like commodity.

Article V

CONSULTATION

Thetwo Governmentswill, upon therequestof eitherof them,consultregarding
any matterrelating to the application of this Agreementor to the operationof
arrangementscarriedoutpursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enterinto forceupon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor the
purpose,havesignedthepresentAgreement.

DONE in duplicateat Saigon, this 17 dayof June,1958.

Forthe Government Forthe Government
of theUnitedStatesof America: of the Republicof Viet-Nam:

ElbridgeDURBROW NGUYEN-NGOC-THO

No. 4852
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

In arriving at mutualagreementconcerningloanseligible under Section 104 (e)
the Governorof the NationalBank of Viet-Nam or his designate,will act for the
Government of the Republic of Viet-Nam, and the Presidentof theExport-Import
Bank of Washington,or his designate,will act for the Export-Import Bank of

Washington.

Upon receipt of an applicationwhich the Export-ImportBank is preparedto
consider,the Export-ImportBankwill notify the NationalBankof Viet-Namof the
identity of the applicant, the nature of the proposedbusiness,the amount of the
proposedloan, thegeneralpurposesfor which theloanproceedswould beexpended,
andthe probablerangeof (1) theinterestrateand(2) repaymentperiod.

Within sixty days after thereceiptof suchnoticetheNationalBankof Viet-Nam
will indicateto the Export-ImportBank whetheror not theNationalBank of Viet-
Nam is receptive to the proposedloan. Unless within the sixty-day period the
Export-ImportBank hasreceivedsuch acommunicationfrom theNationalBankof
Viet-Nam, it shallbe understoodthat the NationalBankof Viet-Namhasno objec-
tion to the proposedloan.

Whenthe Export-ImportBank approvesor declinesthe proposedloan, it will
notify the NationaBank of Viet-Nam.

In approvingaloan, theExport-ImportBankwill (1) fix aninterestratesimilar
to thatprevailingin theRepublicof Viet-Namon comparableloans;and(2) establish
similarmaturitiesto thoseof Export-ImportBankdollar loansto privateenterprises,

N.G.T. E.D.

Saigon,June17, 1958
[SEAL]

EXCHANGE OF NOTES

I

TheAmericanAmbassadorto the VietnameseSecretaryof Statefor National Economy

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 175

Saigon,June17, 1958
Excellency:

I havethe honorto refer to the Agricultural CommoditiesAgreementbetween
the United Statesof America and the Republicof Viet-NamunderTitle I of the
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AgriculturalTradeandDevelopmentAssistanceAct, as amended,which hasbeen
signedat Saigontoday1andis hereinafterreferredto as “Agricultural Commodities
Agreement”,andto confirm thefollowing supplementaryunderstandings:

1. In additionto depositingpiastresin paymentof commoditiesandoceanfreight
as specifiedin Article III of the Agricultural CommoditiesAgreement,the Government
of theRepublicof Viet-Namagreesto payanamountof 55.5million piastresinto the ac-
countof theGovernmentof theUnited Statesof Americaspecifiedin thesaidArticle III.
This amountshall bepaid in full at thesametime asthe first depositof piastresis made
pursuantto thesaidArticle.

2. If betweenthe dateof signatureof the Agricultural CommoditiesAgreement
and the time whenthe paymentof 55.5 million piastreswill becomedue, thereshould
be achangein theVietnameseexchangerate system,the amountof suchpaymentshall
be determinedby mutual agreement.

3. In the eventit is ultimately determinedthat the ampunt of sales,including
ocean transportation,financed by the Governmentof the United States of America
pursuantto Article I of the Agricultural CommoditiesAgreementis less than United
States$1.5 million, thenthe paymentof the Governmentof theRepublic of Viet-Nam
describedin the precedingparagraphsshall be reducedin the ratio which the amount
of salesfinancedby theGovernmentof theUnitedStatesof Americabearsto theamount
of $1.5million, andtheGovernmentof the United Statesof Americawill return to the
Governmentof theRepublicof Viet-Namthedifferencebetweenthepaymentso reduced
andtheamountpaidpursuantto theprecedingparagraphs.

4. The provisions of Article IV, paragraph1 of the Agricultural Commodities
Agreementshall not be applied in suchmanneras to interferewith themaintenanceof
establishedmarketsof the Republic of Viet-Nam for manufacturedtobaccoproducts
in nationswhicharenot unfriendly to the United Statesof America.

Upon receipt of a Note from your Governmentindicating that the foregoing
provisions are acceptableto the Governmentof the Republic of Viet-Nam, the
Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthat the Noteandyour
reply theretoconstituteanAgreementbetweenthetwo Governmentson thissubject,
which shallenterinto force on thedateof your Notein reply.

Accept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

ElbridgeDURBROW

His ExcellencyNguyen-Ngoc-Tho
Vice Presidentof the Republicof Viet-Nam

andSecretaryof Statefor NationalEconomy
Saigon

1 Seep. 36 of this volume.
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II

The VietnameseSecretaryof Statefor NationalEconomyto theAmericanAmbassador

1 — TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF VIET-NAM

DEPARTMENT OF STATE FOR NATIONAL ECONOMY

No. 6450-BKT/VP
Saigon,June17, 1958

Excellency:

I havethe honor to acknowledgereceiptof Your Excellency’snoteNo. 175 of
this date,thetext of which readsas follows:

[SeenoteI]

I havethe honor to confirm to Your Excellencythat the Governmentof the
Republicof Viet-Namagreesto theprovisionscontainedin the aforesaidnoteandto
your proposalthatyour noteandmy reply shall constitutean agreementbetween
our two Governmentswhich shall enterinto force on the dateof the presentnote.

Accept,Excellency,the assuranceof my high consideration.

[SEAL] NGUYEN-NGOC-THO

Secretaryof Statefor NationalEconomy
His ExcellencyElbridgeDurbrow
Ambassadorof the UnitedStatesof America

to Viet-Nam
Saigon

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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